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1֩ וַיַּעַל
Và–lên
H5927

ם אַבְרָ֨
Ap-ram
H0087

יִם מִמִּצְרַ֜
từ–Ai–Cập,
H4714

ה֠וּא
ông
H1931

וְאִשְׁתּ֧וֹ
và–vợ–ông,
H0802

וְכָל־
và–tất–cả
H3605

אֲשֶׁר־
những–gì–mà

ל֛וֹ
thuộc–về–ông,

וְל֥וֹט
và–Lót
H3876

עִמּ֖וֹ
cùng–ông,

גְבָּה׃ הַנֶּֽ
về–phương–Nam.
H5045

Áp-ram ở Ê-díp-tô dẫn vợ cùng các tài vật mình và Lót đồng trở lên Nam phương.

ם2 וְאַבְרָ֖
Và–Ap-ram
H0087

כָּבֵד֣
giàu–có
H3513

ד מְאֹ֑
rất
H3966

בַּמִּקְנֶ֕ה
về–súc–vật,
H4735

סֶף בַּכֶּ֖
về–bạc,
H3701

ב׃ וּבַזָּהָֽ
và–về–vàng.
H2091

Vả, Áp-ram rất giàu có súc vật, vàng và bạc.

וַיֵּלֶ֙ך3ְ֙
Và–đi
H3212

יו לְמַסָּעָ֔
theo–các–chặng–đường–mình,
H4550

מִנֶּ֖גֶב
từ–phương–Nam
H5045

וְעַד־
cho–đến
H5704

ית־אֵל֑ בֵּֽ
Bê-tên,
H1008

עַד־
cho–đến
H5704

הַמָּק֗וֹם
chỗ
H4725

אֲשֶׁר־
mà

יָה הָ֨
đã–ở
H1961

ם שָׁ֤
tại–đó
H8033

]אהלה[
[lều–ông]
H0168

הֳלוֹ֙( )אָֽ
(lều–ông)
H0168

ה בַּתְּחִלָּ֔
từ–đầu,
H8462

ין בֵּ֥
giữa
H0996

ית־אֵ֖ל בֵּֽ
Bê-tên
H1008

ין וּבֵ֥
và–giữa
H0996

י׃ הָעָֽ
Ha-i.
H5857

người vừa đi vừa đóng trại, từ Nam phương trở về Bê-tên và A-hi,

אֶל־4
Tại
H0413

מְקוֹם֙
chỗ
H4725

חַ הַמִּזְבֵּ֔
bàn–thờ
H4196

אֲשֶׁר־
mà

עָ֥שָׂה
ông–đã–làm

ם שָׁ֖
tại–đó
H8033

בָּרִאשֹׁנָה֑
trước–kia;
H7223

א וַיִּקְרָ֥
và–kêu–cầu
H7121

ם שָׁ֛
tại–đó
H8033

ם אַבְרָ֖
Ap-ram
H0087

ם בְּשֵׁ֥
danh
H8034

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va.
H3068

là nơi đã lập một bàn thờ lúc trước. Ở đó Áp-ram cầu khẩn danh Ðức Giê-hô-va.

וְגַם־5
Và–cũng
H1571

לְל֔וֹט
Lót,
H3876

הַהֹלֵ֖ךְ
người–đi–cùng
H1980

אֶת־
với
H0854

אַבְרָ֑ם
Ap-ram,
H0087

הָיָה֥
có
H1961

צאֹן־
chiên,
H6629

ר וּבָקָ֖
và–bò,
H1241

ים׃ וְאֹהָלִֽ
và–các–lều.
H0168

Vả, Lót cùng đi với Áp-ram, cũng có chiên, bò, và trại.

וְלאֹ־6
Và–không
H3808

א נָשָׂ֥
chứa–nổi
H5375

אֹתָ֛ם
ho�
H0853

רֶץ הָאָ֖
xứ
H0776

בֶת לָשֶׁ֣
để–ở
H3427

ו יַחְדָּ֑
chung;

י־ כִּֽ
vì

הָיָה֤
đã–là
H1961

רְכוּשָׁם֙
tài–sản–ho�
H7399

ב רָ֔
nhiều,

א ֹ֥ וְל
và–không
H3808

יָֽכְל֖וּ
có–thể
H3201

בֶת לָשֶׁ֥
ở
H3427

ו׃ יַחְדָּֽ
chung.

Xứ đó không đủ chỗ cho hai người ở chung, vì tài vật rất nhiều cho đến đỗi không ở chung nhau được.
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יְהִי־7 וַֽ
Và–xảy–ra
H1961

יב רִ֗
tranh–chấp
H7379

בֵּ֚ין
giữa
H0996

רֹעֵי֣
các–người–chăn
H7473

מִקְנֵֽה־
bầy–súc–vật
H4735

ם אַבְרָ֔
Ap-ram
H0087

ין וּבֵ֖
và–giữa
H0996

רֹעֵי֣
các–người–chăn
H7473

מִקְנֵה־
bầy–súc–vật
H4735

ל֑וֹט
Lót;
H3876

֙ כְּנַעֲנִי וְהַֽ
và–người–Ca-na-an

י וְהַפְּרִזִּ֔
và–người–Phê-rê-sí
H6522

ז אָ֖
lúc–đó

ב יֹשֵׁ֥
ở
H3427

רֶץ׃ בָּאָֽ
trong–xứ.
H0776

Trong khi dân Ca-na-an và dân Phê-rê-sít ở trong xứ, xảy có chuyện tranh giành của bo�n chăn chiên Áp-ram cùng 
bo�n chăn chiên Lót.

אמֶר8 וַיֹּ֨
Và–nói
H0559

ם אַבְרָ֜
Ap-ram
H0087

אֶל־
cùng
H0413

ל֗וֹט
Lót,
H3876

אַל־
Xin–đừng
H0408

א נָ֨
có,
H4994

י תְהִ֤
để–có
H1961

מְרִיבָה֙
tranh–chấp
H4808

בֵּינִי֣
giữa–ta
H0996

יךָ וּבֵינֶ֔
và–giữa–ngươi,
H0996

ין וּבֵ֥
và–giữa
H0996

רֹעַ֖י
các–người–chăn–ta
H7473

וּבֵי֣ן
và–giữa
H0996

רֹעֶי֑ךָ
các–người–chăn–ngươi;
H7473

י־ כִּֽ
vì

ים אֲנָשִׁ֥
những–người
H0376

ים אַחִ֖
anh–em
H0251

אֲנָֽחְנוּ׃
chúng–ta.
H0587

Áp-ram nói cùng Lót rằng: Chúng ta là cốt nhu�c, xin ngươi cùng ta chẳng nên cãi lẫy nhau và bo�n chăn chiên ta 
cùng bo�n chăn chiên ngươi cũng đừng tranh giành nhau nữa.

א9 ֹ֤ הֲל
Chẳng–phải
H3808

כָל־
cả
H3605

הָאָרֶ֙ץ֙
xứ
H0776

יךָ לְפָנֶ֔
trước–mặt–ngươi–sao?
H6440

רֶד הִפָּ֥
Hãy–chia–tay
H6504

נָא֖
xin,
H4994

מֵעָלָי֑
khỏi–ta;

אִם־
nếu

אל ֹ֣ הַשְּׂמ
bên–trái,
H8040

נָה וְאֵימִ֔
ta–sẽ–đi–bên–phải;
H3231

וְאִם־
và–nếu

ין הַיָּמִ֖
bên–phải,
H3225

ילָה׃ וְאַשְׂמְאִֽ
ta–sẽ–đi–bên–trái.
H8041

Toàn xứ há chẳng ở trước mặt ngươi sao? Vậy, hãy lìa khỏi ta; nếu ngươi lấy bên hữu, ta sẽ qua bên tả.

וַיִּשָּׂא־10
Và–ngước–lên
H5375

ל֣וֹט
Lót
H3876

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

יו עֵינָ֗
mắt–mình,

וַיַּרְא֙
và–nhìn–thấy
H7200

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

כָּל־
cả
H3605

ר כִּכַּ֣
đồng–bằng
H3603

ן הַיַּרְדֵּ֔
Giô-đanh,
H3383

י כִּ֥
rằng

הּ כֻלָּ֖
tất–cả–nó
H3605

ה מַשְׁקֶ֑
được–tưới;

׀לִפְנֵי֣ 
trước–khi
H6440

שַׁחֵת֣
hủy–diệt
H7843

יְהוָ֗ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

סְדֹם֙
Sô-đôm
H5467

וְאֶת־
và
H0853

ה עֲמֹרָ֔
Gô-mô,
H6017

כְּגַן־
như–vườn
H1588

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va,
H3068

כְּאֶרֶ֣ץ
như–xứ
H0776

יִם מִצְרַ֔
Ai–Cập,
H4714

בֹּאֲכָ֖ה
đi–về–phía
H0935

עַר׃ צֹֽ
Xô-a.
H6820

Lót bèn ngước mắt lên, thấy khắp cánh đồng bằng bên sông Giô-đanh, là nơi (trước khi Ðức Giê-hô-va chưa phá 
hủy thành Sô-đôm và Gô-mô-rơ) thảy đều có nước chảy tưới khắp đến Xoa; đồng ó cũng như vườn của Ðức Giê-
hô-va và như xứ Ê-díp-tô vậy.

וַיִּבְחַר־11
Và–cho�n
H0977

ל֣וֹ
cho–mình

ל֗וֹט
Lót
H3876

אֵת֚
(đối–tượng)
H0853

כָּל־
cả
H3605

ר כִּכַּ֣
đồng–bằng
H3603

ן הַיַּרְדֵּ֔
Giô-đanh;
H3383

ע וַיִּסַּ֥
và–dời–đi
H5265

ל֖וֹט
Lót
H3876

דֶם מִקֶּ֑
về–phương–đông;

רְד֔וּ וַיִּפָּ֣
và–chia–tay
H6504

ישׁ אִ֖
mỗi–người
H0376

מֵעַ֥ל
khỏi

יו׃ אָחִֽ
anh–em–mình.
H0251

Lót bèn cho�n lấy cho mình hết cánh đồng bằng bên sông Giô-đanh và đi qua phía Ðông. Vậy, hai người chia rẽ 
nhau.
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ם12 אַבְרָ֖
Ap-ram
H0087

ב יָשַׁ֣
ở
H3427

רֶץ־ בְּאֶֽ
trong–xứ
H0776

כְּנָעַ֑ן
Ca-na-an;

וְל֗וֹט
và–Lót
H3876

יָשַׁב֙
ở
H3427

בְּעָרֵ֣י
trong–các–thành

ר הַכִּכָּ֔
đồng–bằng,
H3603

וַיֶּאֱהַ֖ל
và–căng–lều
H0167

עַד־
cho–đến
H5704

ם׃ סְדֹֽ
Sô-đôm.
H5467

Áp-ram ở trong xứ Ca-na-an, còn Lót ở trong thành của đồng bằng và dời trại mình đến Sô-đôm.

י13 וְאַנְשֵׁ֣
Và–người–của
H0376

ם סְדֹ֔
Sô-đôm
H5467

ים רָעִ֖
gian–ác

וְחַטָּאִ֑ים
và–tội–lỗi
H2400

לַיהוָה֖
trước–Đức–Giê-hô-va
H3068

ד׃ מְאֹֽ
rất.
H3966

Vả, dân Sô-đôm là độc ác và kẻ phạm tội tro�ng cùng Ðức Giê-hô-va.

וַֽיהוָ֞ה14
Và–Đức–Giê-hô-va
H3068

אָמַר֣
phán
H0559

אֶל־
cùng
H0413

ם אַבְרָ֗
Ap-ram,
H0087

֙ אַחֲרֵי
sau–khi

רֶד־ הִפָּֽ
chia–tay
H6504

ל֣וֹט
Lót
H3876

עִמּ֔וֹ מֵֽ
khỏi–ông,

א שָׂ֣
Hãy–ngước–lên
H5375

נָא֤
nào,
H4994

עֵינֶי֙ךָ֙
mắt–ngươi

ה וּרְאֵ֔
và–nhìn,
H7200

מִן־
từ

הַמָּק֖וֹם
chỗ
H4725

אֲשֶׁר־
mà

ה אַתָּ֣
ngươi

ם שָׁ֑
đang–ở,
H8033

נָה צָפֹ֥
về–phương–Bắc
H6828

וָנֶגְ֖בָּה
và–về–phương–Nam,
H5045

דְמָה וָקֵ֥
và–về–phương–Đông

וָיָֽמָּה׃
và–về–phương–Tây.
H3220

Sau khi Lót lìa khỏi Áp-ram rồi, Ðức Giê-hô-va phán cùng Áp-ram rằng: Hãy nhướng mắt lên, nhìn từ chỗ ngươi 
cho đến phương bắc, phương nam, phương đông và phương tây:

י15 כִּ֧
Vì

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

הָאָ֛רֶץ
đất
H0776

אֲשֶׁר־
mà

ה אַתָּ֥
ngươi

רֹאֶ֖ה
nhìn–thấy,
H7200

לְךָ֣
cho–ngươi

אֶתְּנֶנָּ֑ה
Ta–sẽ–ban,
H5414

וּֽלְזַרְעֲךָ֖
và–cho–dòng–dõi–ngươi
H2233

עַד־
cho–đến
H5704

ם׃ עוֹלָֽ
mãi–mãi.
H5769

Vì cả xứ nào ngươi thấy, ta sẽ ban cho ngươi và cho dòng dõi ngươi đời đời.

י16 וְשַׂמְתִּ֥
Và–Ta–sẽ–làm

ת־ אֶֽ
(đối–tượng)
H0853

זַרְעֲךָ֖
dòng–dõi–ngươi
H2233

כַּעֲפַר֣
như–bu�i
H6083

הָאָרֶ֑ץ
đất;
H0776

ר  ׀אֲשֶׁ֣
mà

אִם־
nếu

יוּכַל֣
có–thể
H3201

ישׁ אִ֗
ai
H0376

לִמְנוֹת֙
đếm
H4487

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

עֲפַר֣
bu�i
H6083

רֶץ הָאָ֔
đất,
H0776

ם־ גַּֽ
thì–cũng
H1571

זַרְעֲךָ֖
dòng–dõi–ngươi
H2233

יִמָּנֶֽה׃
sẽ–được–đếm.
H4487

Ta sẽ làm cho dòng dõi ngươi như bu�i trên đất; thế thì, nếu kẻ nào đếm đặng dòng dõi ngươi vậy.

קוּ֚ם17
Hãy–đứng–lên,

ךְ הִתְהַלֵּ֣
hãy–đi
H1980

רֶץ בָּאָ֔
trong–xứ,
H0776

הּ לְאָרְכָּ֖
theo–chiều–dài–nó
H0753

הּ וּלְרָחְבָּ֑
và–theo–chiều–rộng–nó;
H7341

י כִּ֥
vì

לְךָ֖
cho–ngươi

אֶתְּנֶֽנָּה׃
Ta–sẽ–ban–nó.
H5414

Hãy đứng dậy đi khắp trong xứ, bề dài và bề ngang; vì ta sẽ ban cho ngươi xứ nầy.
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וַיֶּאֱהַל18֣
Và–căng–lều
H0167

ם אַבְרָ֗
Ap-ram,
H0087

א ֹ֛ וַיָּב
và–đến
H0935

וַיֵּ֛שֶׁב
và–ở
H3427

בְּאֵלֹנֵי֥
tại–các–cây–sồi
H0436

א מַמְרֵ֖
Mam-rê,
H4471

ר אֲשֶׁ֣
mà

בְּחֶבְר֑וֹן
tại–Hê-brôn;

בֶן־ וַיִּֽ
và–xây
H1129

ם שָׁ֥
tại–đó
H8033

חַ מִזְבֵּ֖
một–bàn–thờ
H4196

יהוָֽה׃ לַֽ
cho–Đức–Giê-hô-va.
H3068

פ
(ngắt–đoạn)

Ðoạn áp-ram đời trại mình đến ở nơi lùm cây dẻ bộp tại Mam-rê, thuộc về Hếp-rôn, và lập tại đó một bàn thờ cho 
Ðức Giê-hô-va.
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